
Hem resmi hem de samimi olarak söylenen cümlelerde ilk olarak 

samimî olanı, sonra resmî olanı yazılmıştır. 

 

Hece Sayımı 

Yunanca'da heceler sondan başa doğru sayılır. Yani vurgu son üç 

heceye değil, bu mantıkla ilk üç heceye gelir. Birleştirilmiş bir kelime 

oluşturulursa ve kelime dört heceden fazlaysa, ve vurgu son hecedeyse 

vurgu bir önceki heceye kayar. 

 

μάθημα - ders (hece sayımı: μα-θη-μά) 

DOĞRU : μαθήματα 

YANLIŞ : μάθηματα  

 

SAYILAR 

bir ένα /ena/ 

iki δύο  /dio/ 

üç τρία /tria/ 

dört τέσσερα /tesera/  

beş πέντε /pende/ 



altı έξι /eksi/ 

yedi επτά /epta/ 

sekiz οκτώ /okto/ 

dokuz εννέα /enea/ 

on δέκα /deka/ 

on bir έντεκα /endeka/ 

on iki δώδεκα /dodeka/ 

on üç δεκατρία /dekatria/ 

on dört δεκατέσσερα /dekatesera/ 

on beş δεκαπέντε /dekapende/ 

on altı δεκαέξι /dekaeksi/ 

on yedi δεκαεπτά /dekaepta/ 

on sekiz δεκαοκτώ /dekaokto/ 

on dokuz δεκαεννέα /dekaenea/ 

yirmi είκοσι /ikosi/ 

yirmi bir είκοσι ένα /ikosi ena/   

yirmi iki είκοσι δύο /ikosi dio/ 

otuz τριάντα /trianda/ 

kırk σαράντα /saranda/ 



elli πενήντα /peninda/ 

altmış εξήντα /eksinda/ 

yetmiş εβδομήντα /evdominda/ 

seksen ογδόντα /oğdonda/ 

doksan ενενήντα /eneninda/ 

yüz εκατό /ekato/ 

beş yüz πεντακόσιοι /pentakosii/  

bin χιλιάδα /hilyada/ 

on bin δέκα χιλιάδες /deka hilyades/  

milyon εκατομμύριο /ekatomiriyo/ 

milyar δισεκατομμύριο /disekatomiriyo/ 

trilyon τρισεκατομμύριο /trisekatomiriyo/ 

 

RENKLER 

kırmızı κόκκινος /kokinos/ 

mavi μπλε /ble/ 

yeşil πράσινος /prasinos/ 

sarı κίτρινος /kitrinos/ 

kahverengi καφέ /kafe/ 



turuncu πορτοκαλί /portokali/ 

lacivert θαλασσί /talasi/ 

pembe ροζ /roz/ 

mor μωβ /mov/ 

siyah μαύρος /mavros/ 

beyaz άσπρος /aspros/ 

 

MEVSİMLER 

ilkbahar άνοιξη /aniksi/ 

sonbahar φθινόπωρο /ftinoporo/ 

kış χειμώνας /himonas/ 

yaz καλοκαίρι /kalokeri/ 

 

GÜNLER 

Pazartesi Δευτέρα /deftera/ 

Salı Τρίτη /triti/ 

Çarşamba Τετάρτη /tetarti/  

Perşembe Πέμπτη /pembti/ 

Cuma Παρασκευή /paraskevi/ 



Cumartesi Σάββατο /savato/ 

Pazar Κυριακή /kiryaki/ 

 

AYLAR 

Ocak Ιανουάριος /yanvarios/ 

Şubat Φεβρουάριος /fevruarios/ 

Mart Μάρτιος /martios/ 

Nisan Απρίλιος /aprilyos/ 

Mayıs Μαΐος /mayos/ 

Haziran Ιούνιος /yunyos/ 

Temmuz Ιούλιος /yulyos/ 

Ağustos Αύγουστος /ağustos/ 

Eylül Σεπτέμβριος /septemvrios/ 

Ekim Οκτώβριος /oktovrios/ 

Kasım Νοέμβριος /noemvrios/ 

Aralık Δεκέμβριος /dekemvrios/ 

 

Evet. 

Ναι. 



ne. 

 

Hayır. 

Όχι. 

ohi. 

 

Teşekkürler. 

Ευχαριστώ. 

efharisto. 

 

Lütfen. 

Παρακαλώ. 

parakalo. 

 

Günaydın. 

Καλημέρα. 

kalimera. 

 

İyi günler. 



Καλημέρα. 

kalimera. 

 

İyi akşamlar. 

Καλησπέρα. 

kalispera. 

 

İyi geceler. 

Καληνύχτα. 

kalinihta. 

 

Hoşgeldiniz. 

Καλώς όρισες. / Καλώς ορίσατε. 

kalos orises. / kalos orisate. 

 

Hoşçakalın. 

Αντίο. 

andiyo. 

Merhaba.  



Γειά σου. / Γειά σας. 

ya su. / ya sas. 

 

Merhaba, nasılsın(ız)? 

Γειά σου, πώς είσαι; / Γειά σας; πώς είστε; 

ya su, pos ise? / ya sas, pos iste? 

 

Neredensin(iz)? 

Από πού είσαι; / Από πού είστε; 

apo pu ise? / apo pu iste? 

 

Türkiye'denim. 

Είμαι από την Τουρκία. 

ime apo tin Turkiya. 

 

Adın(ız) nedir? 

Πώς σου λένε; / Πώς σας λένε; 

pos su lene? / pos sas lene? 

 



Adım Yannis'tir. 

Με λένε Γιαννής. 

me lene yanis. 

 

İyiyim, teşekkürler. Peki ya sen (siz)? 

Είμαι καλά, ευχαριστώ. Εσύ; / Είμαι καλά, ευχαριστώ. Εσείς; 

ime kala, efharisto. esi? / ime kala, efharisto. esis? 

 

Mesleğin(iz) nedir? 

Ποιο είναι το επάγγελμά σου; / Ποιο είναι το επάγγελμά σας; 

piyo ine to epangelma su? / piyo ine to epangelma sas? 

 

Kaç yaşındasın(ız)? 

Ποσών χρόνων είσαι; / Ποσών χρόνων είστε; 

poson hronon ise? / poson hronon iste? 

 

Şarap, lütfen. 

Κρασί, παρακαλώ. 



krasi, parakalo. 

 

Affedersiniz. 

Με συγχωρείτε. 

me singorite. 

 

Pardon. 

Συγγνώμη. 

singnomi. 

 

Ne renktir? 

Τι χρώμα είναι αυτό; 

ti hroma ine afto? 

 

Mavidir. 

Αυτό είναι μπλε. 

afto ine ble. 

 

Seni seviyorum. 



Σ'αγαπώ. 

sagapo. 

 

En yakın restoran nerededir? 

Πού είναι το πλησιέστερο εστιατόριο; 

pu ine to plisiestero estiatoriyo? 

 

En yakın hastane nerededir? 

Πού είναι το πλησιέστερο νοσοκομείο; 

pu ine to plisiestero nosokomiyo? 

 

En yakın eczane nerededir? 

Πού είναι το πλησιέστερο φαρμακείο; 

pu ine to plisiestero farmakiyo? 

 

Bir gazete istiyorum. 

Θέλω μια εφημερίδα. 

thelo mia efimerida. 

 



Bir gazete ne kadar? 

Πόσο κάνει μια εφημερίδα; 

poso kani mia efimerida? 

 

Yunanistan'a hoş geldiniz. 

Καλώς ήλθατε στην Ελλάδα. 

kalosilthate stin elada. 

 

Pasaport kontrolü nerede? 

Πού είναι ο έλεγχος διαβατηρίων; 

pu ine o elenghos diavatirion?  

 

Bagaj kontrolü nerede? 

Πού είναι ο έλεγχος αποσκευών; 

pu ine o elenghos aposkevon? 

 

 

KÜÇÜK SÖZLÜK - ΜΙΚΡΟ ΛΕΞΙΚΟ 

 



A 

açık ανοιχτός 

ada το νησί 

adam ο άντρας 

alışveriş τα ψώνια 

alkol το αλκοόλ 

altı έξι 

altmış εξήντα 

anadil η μητρική γλώσσα 

androloji η ανδρολογία 

anne η μητέρα 

antropoloji η ανθρωπολογία 

araba το αυτοκίνητο 

armut το αχλάδι 

asansör το ασανσέρ 

asla ποτέ 

at το άλογο 

ateş η φωτιά 

ay ο μήνας, η Σελήνη 



ayak το πόδι 

ayı η αρκούδα 

 

B 

baba ο πατέρας 

bacak το πόδι 

balık το ψάρι 

banka η τράπεζα 

bardak το ποτήρι 

bıçak το μαχαίρι 

bıyık το μουστάκι 

bina το κτίριο 

bir ένας, μια, ένα 

bir şey κάτι 

birinci πρώτος 

bisiklet το ποδήλατο 

biyoloji η βιολογία 

biyolojik βιολογικός 

 



C 

cacık το τζατζίκι 

cami το τζαμί 

ceket το σακάκι 

cuma η Παρασκευή 

cumartesi το Σάββατο 

 

Ç 

çarşamba η Τετάρτη 

çatal το πηρούνι 

çay το τσάι 

çiçek το λουλούδι 

çilek η φράουλα 

çünkü γιατί, επειδή, διότι 

 

D 

dağ το βουνό 

defter το τετράδιο 

deniz η θάλασσα 



dil η γλώσσα 

doksan ενενήντα 

domuz ο χοίρος 

dondurma το παγωτό 

dört τέσσερα 

duş το ντους 

duvar ο τοίχος 

düşünmek σκέφτομαι, νομίζω 

 

E 

edebi λογοτεχνικός 

edebiyat η λογοτεχνία 

ekmek το ψωμί 

el το χέρι 

elbise το φόρεμα 

elli πενήντα 

elma το μήλο 

elmas το διαμάντι 

eski παλιός 



eşek ο γάιδαρος 

et το κρέας 

etek η φούστα 

ev το σπίτι 

evet ναι 

evlilik ο γάμος 

 

F 

fikir η ιδέα 

fizik η φυσική 

fizikçi ο φυσικός 

fiziksel φυσικός 

 

G 

gece η νύχτα 

genç νέος 

gömlek το πουκάμισο 

görmek βλέπω 

görünmek φαίνομαι 



göz το μάτι 

güç η δύναμη 

 

H 

hata το λάθος 

hava ο καιρός 

hayalet το φάντασμα 

hayat η ζωή 

hayır όχι 

hayvan το ζώο 

hemşire η νοσοκόμα 

hız η ταχύτητα 

hiçbir şey τίποτα 

 

I 

ıslak υγρός 

ışık το φως 

 

İ 



içmek πίνω 

iki δύο 

ilk πρώτος 

ilkbahar η άνοιξη 

inek η αγελάδα 

isim το όνομα 

istemek θέλω 

iyi καλός 

 

J 

Japonya η Ιαπωνία 

jinekoloji η γυναικολογία 

 

K 

kadın η γυναίκα 

kafa το κεφάλι 

kahvaltı το πρωινό 

kahve ο καφές 

kahverengi καστανός, καφέ 



kapı η πόρτα 

kaşık το κουτάλι 

kamyon το φορτηγό 

kedi η γάτα 

kelebek η πεταλούδα 

kelime η λέξη 

kırk σαράντα 

kırmızı κόκκινος 

kısa κοντός 

kış ο χειμώνας 

kim ποιός 

kirli βρώμικος 

kitap το βιβλίο 

köpek ο σκύλος 

kravat η γραβάτα 

kütüphane η βιβλιοθήκη 

 

L 

lâmba η λάμπα 



limon το λεμόνι 

limonata η λεμονάδα 

 

M 

masa το τραπέζι 

mavi μπλε 

mektup το γράμμα 

menü ο καταλόγος 

mutluluk η ευτυχία 

müzik η μουσική 

 

N 

nasıl πώς 

ne τι 

ne zaman πότε 

nerede πού 

neredeyse σχεδόν 

neden γιατί, ο λόγος 

niçin γιατί 



niye γιατί 

 

O 

o αυτός (eril), αυτή (dişil), αυτό (nötr) 

okul το σχολείο 

olmak είμαι, γίνομαι 

on δέκα 

on altı δεκαέξι 

on bir έντεκα, ένδεκα 

on beş δεκαπέντε 

on dokuz δεκαεννέα, δεκαεννιά 

on dört δεκατέσσερα 

on iki δώδεκα 

on sekiz δεκαοκτώ, δεκαοχτώ 

on üç δεκατρία 

on yedi δεκαεπτά, δεκαεφτά 

otel το ξενοδοχείο 

otobüs το λεωφορείο 

otuz τριάντα 



 

Ö 

öğrenci ο μαθητής, η μαθήτρια / (üniversite) ο φοιτητής / η φοιτήτρια 

öğrenim görmek μαθαίνω 

öğrenmek μαθαίνω 

öğretmek διδάσκω 

öğretmen ο δάσκαλος, η δασκάλα 

 

P 

pasta η τούρτα 

pazar η Κυριακή 

pazartesi η Δευτέρα 

perşembe η Πέμπτη 

peynir το τυρί 

pizza η πίτσα 

portakal το πορτοκάλι 

postacı ο ταχυδρόμος 

postane το ταχυδρομείο 

 



R 

radyo το ραδιόφωνο 

resim η εικόνα 

 

S 

saç τα μαλλιά 

sakal τα γένια 

salı η Τρίτη 

sarı κίτρινος 

sekiz οκτώ, οχτώ 

seksen ογδόντα 

sinema ο κινηματογράφος, το σινεμά 

soğan το κρεμμύδι 

sonbahar το φθινόπωρο 

söylemek λέω, λέγω 

sözcük η λέξη 

sözlük το λεξικό 

su το νερό 

süt το γάλα 



 

Ş 

şarap το κρασί 

şeftali το ροδάκινο 

şemsiye η ομπρέλα 

şişe το μπουκάλι 

 

T 

tavan το ταβάνι 

telefon το τηλέφωνο 

televizyon η τηλεόραση 

temiz καθαρός 

temizlemek καθαρίζω 

tiyatro το θέατρο 

turuncu πορτοκαλής 

 

U 

uçak το αεροπλάνο 

uzo το ούζο 



uzun μακρύς 

 

Ü 

üç τρία 

üniversite το πανεπιστήμιο 

ürün το προϊόν 

üstünde πάνω σε 

üzüm το σταφύλι 

 

V 

vida η βίδα 

 

Y 

yaklaşık περίπου 

yapmak κάνω 

yaş η ηλικία 

yaşam η ζωή 

yaşamak ζω 

yaşlı ηλικιωμένος, γέρος 



yatak το κρεβάτι 

yaz το καλοκαίρι 

yedi επτά, εφτά 

yemek τρώω, τρώγω, το φαγητό 

yeşil πράσινος 

yetmiş εβδομήντα 

yıldız το αστέρι 

yirmi είκοσι 

yumurta το αυγό 

Yunan ο Έλληνας, η Ελληνίδα 

Yunanca τα Ελληνικά 

Yunanistan η Ελλάδα 

yüksek ψηλός 

yürüyüşe çıkmak πάω βόλτα 

yüz εκατό, το πρόσωπο 

 

Z 

zaman ο χρόνος 

zehir το δηλητήριο 



 


